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1 Informations relatives à la sécurité
– Veuillez lire attentivement la notice d'utilisation du produit avant de l'utiliser.
– Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation. L'utilisateur devra 

comprendre la totalité des instructions et les respecter scrupuleusement. 
Veuillez utiliser le produit en respectant rigoureusement le domaine 
d'application.

– Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez à ce que l’utilisateur conserve et 
utilise cette notice de manière adéquate.

– Veuillez ne confier les opérations de vérification, de réparation et d'entretien 
qu'au personnel compétent et muni de la formation adéquate. Dräger 
recommande de conclure un contrat de service qui pourra se charger de 
tous les travaux de maintenance.

– Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas modifier le 
produit.

– Veuillez informer Dräger en cas de défaut ou de dysfonctionnement sur le 
produit ou des composants du produit.

– Respecter les directives locales et nationales applicables à ce produit.
– Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des pièces et accessoires 

Dräger. Sinon, le fonctionnement correct du produit est susceptible d'être 
compromis.

2 Conventions utilisées dans ce 
document

2.1 Signification des avertissements
Les avertissements suivants sont utilisés dans ce document ; ils signalent à 
l’utilisateur des dangers potentiels. Les avertissements sont définis comme 
suit :

Symbole 
d’avertisse-
ment

Mention d’aver-
tissement

Classification de l’avertissement

AVERTISSEMENT Signale une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.

ATTENTION Signale une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut entraîner des blessures. Peut éga-
lement être utilisé pour avertir d'une utili-
sation incorrecte.

REMARQUE Signale une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut avoir des conséquences néfastes 
pour le produit ou l'environnement.

Symbole 
d’avertisse-
ment

Mention d’aver-
tissement

Classification de l’avertissement
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Description

3 Description
3.1 Aperçu du produit
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Légende

1 Support du combiné

2 Sortie d’air

3 Touche « Bas / Menu »

4 Touche « OK »

5 Embout buccal

6 Raccord du boîtier d’extension (en option)

7 Raccord du module GPRS (en option)

8 Centrale

9 Port de connexion interface ou câble spiralé

10 Raccord de la caméra

11 Interface IR

12 Câble spiralé

13 Port de connexion interface ou câble spiralé
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Utilisation

3.2 Description du fonctionnement
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Avant de pouvoir démarrer un véhicule équipé du Dräger Interlock® 75001) le 
conducteur doit soumettre un échantillon d'haleine. L'appareil mesure la 
concentration d'alcool dans l'haleine et peut (en option) conserver le résultat de 
test, la valeur mesurée, les démarrages du moteur et les évènements 
concernant les manipulations et les infractions dans la mémoire de données. Le 
démarrage du véhicule n'est possible que si la concentration d’alcool mesurée 
est inférieure au seuil programmé. En option, l'appareil peut également solliciter 
des tests répétitifs pendant le trajet.

L’appareil n’est pas un dispositif de sécurité et ne remplace pas un dispositif 
anti-démarrage contre le vol.

3.2.2 Caméra (disponible en option)
Avec la caméra, il est possible, pendant le test, de prendre des photos de la 
personne testée.

3.2.3 Module GPRS / Module LTE (disponibles en option)
Avec le module GPRS ou le module LTE, il est possible d'ajouter d'autres 
fonctionnalités sur l'appareil.

3.3 Domaine d'application
L'Interlock® 7500 est un appareil de mesure du taux d'alcool dans l'haleine 
couplé à un dispositif anti-démarrage.

3.4 Homologations
Les homologations sont indiquées dans le document « Notes on Approval » 
(réf. 9100056).

4 Utilisation
4.1 Installation

AVERTISSEMENT
Les modifications ou ajouts à l'appareil peuvent entraîner des dangers.
Toute modification ou dégradation annule la validité du certificat de montage 
contenu dans la présente notice d'utilisation.

L’installation doit exclusivement être effectuée par un centre SAV Dräger-
Interlock ou par un atelier spécialisé conformément à la notice d’installation 
correspondante. Le choix du lieu d'installation doit s'effectuer dans le respect 
des règles en vigueur relatives à l'aménagement de l'habitacle des véhicules.

4.2 Conditions préalables à une mesure
AVERTISSEMENT

Les vapeurs d’alcool ou de solvant dans l’air ambiant peuvent fausser les 
mesures.
► Absence de vapeurs d'alcool ou de solvant (produit désinfectant, liquide 

lave-glace) dans l'atmosphère.
► Aucun stockage dans l’air ambiant avec vapeurs d’alcool et de solvant 

(produits désinfectants, liquides lave-glace).

– Ne pas exposer le capteur à des concentrations d’alcool excessives, p. ex 
en buvant de l’alcool, en consommant des aliments contenant de l’alcool ou 
en rinçant la bouche avec un bain de bouche à base d’alcool peu de temps 
avant la mesure.

4.3 Dépose du combiné
1. Si la température à l’intérieur du véhicule devient inférieure à -20 °C ou 

supérieure à +70 °C, dans la mesure du possible, le combiné peut être 
déconnecté afin d’accélérer le préchauffage.

1) Interlock® est une marque déposée de Dräger.
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2. Pousser le verrouillage (1) du connecteur et retirer le connecteur.

3. Conserver le combiné dans un endroit où la température est plus tempérée.
4. Rebrancher le combiné avant de démarrer le véhicule.

4.4 Conditions à remplir par la personne qui 
effectue le test

– Attendre au moins 15 minutes après la dernière absorption d'alcool ! Les 
traces d'alcool dans la bouche peuvent donner lieu à une valeur mesurée 
trop élevée. Certaines boissons aromatisées (p. ex. jus de fruits) ainsi que 
certains aliments, bains de bouche, sprays buccaux alcoolisés, 
médicaments de types sirops ou gouttes, et même après éructation ou 
vomissement. Un rinçage de la bouche avec de l'eau ou une boisson non 
alcoolisée ne peut en aucun cas réduire ce temps d'attente !

– Respirer normalement et calmement avant la mesure.

4.5 Déroulement d'une mesure
ATTENTION

Danger de brûlure !
À des températures ambiantes>+70 °C, la surface du combiné peut devenir très 
chaude.
► Ne pas saisir le combiné à des températures ambiantes>+70 °C.

Utiliser un embout buccal par personne testé.
Remplacer l’embout buccal maximum tous les 90 jours pour des raisons 
d’hygiène.

4.5.1 Activation de l'appareil
● Mettre la clé dans le contact et la tourner en position « Contact » (position 

avant le démarrage moteur). Un test automatique est effectué et la phase 
de préchauffage débute. Stabilisation est affiché.

● Un signal sonore, un clignotement de la LED bleue et des messages Prêt 
pour test Svp soufflez indiquent que l’appareil est prêt à prendre des 
mesures.

4.5.2 Soumettre un échantillon d'haleine
1. Retirer le combiné de son support.
2. Le cas échéant, insérer un embout neuf dans l'orifice correspondant. Veiller 

à aligner correctement le ressort de l'embout buccal par rapport à l'encoche 
du combiné (1).

3. Souffler dans l'embout buccal de manière régulière tant que le signal sonore 
est émis. La LED bleue s'éteint dès le début du souffle.
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Utilisation

4.5.2.1 Avec caméra installée (en option)
● Tenir le combiné avec l'affichage en direction de la caméra.
● Suivant la configuration, la LED intégrée à la caméra clignote, lorsque le 

combiné a été reconnu.
● Suivant la configuration, la prise d'échantillon d'haleine n'est possible que si 

la LED bleue clignote et si le combiné est reconnu.
● Souffler dans l'embout buccal de manière régulière tant que le signal sonore 

est émis.

4.5.2.2 Avec protection contre la manipulation activée (souffler/aspirer) 
(en option)

● Souffler de manière régulière dans l’embout buccal tant qu’un signal sonore 
est émis puis, immédiatement et sans marquer de pause (après l’arrêt du 
signal sonore), aspirer vigoureusement à travers l’embout jusqu’à l’émission 
d’un bref signal sonore.

● Si le prélèvement d'échantillon d'haleine n'est pas effectué correctement 
avec la technique souffler/aspirer, Répéter le test est affiché.

● Confirmer avec la touche OK.
L'appareil demande alors un nouvel échantillon d'haleine.

● Si le souffle est trop fort ou trop faible, un message correspondant est 
affiché.

● Confirmer avec la touche OK.
● L'appareil demande alors un nouvel échantillon d'haleine.
● Après un échantillon d'haleine suffisant, le résultat du test est affiché à l'aide 

de Test OK ou de Test non OK.

4.5.3 Test réussi
La concentration mesurée d'alcool dans l'haleine est inférieure au seuil 
déterminé.
● Test OK s’affiche et la LED s’allume en vert.
● Le démarrage du véhicule est autorisé, Démarr. autorisé: est affiché et un 

compteur de temps indique pendant combien de temps il est possible de 
démarrer le véhicule.

● Après le démarrage, l'appareil est en veille et Bonne Route! s'affiche.
● Raccrocher le combiné sur son support.

4.5.4 Echec au test
La concentration mesurée d'alcool dans l'haleine est inférieure au seuil nominal 
défini.
● Test non OK s'affiche et la LED s'allume en rouge, suivi de Prochain test 

dans: avec un compteur qui affiche les heures, minutes et secondes jusqu'à 
la levée du blocage. La LED s'allume tant que l'appareil n'accepte pas de 
nouvel échantillon.

● Après une phase intermédiaire affichée par Stabilisation, le message Prêt 
pour test Svp soufflez s'affiche.

● Le cas échéant, prendre d'autres échantillons d'haleine.

4.6 Interruption du trajet – Arrêt du véhicule
● L'appareil reste en veille tant que le moteur du véhicule est en marche après 

un test d'alcoolémie dans l'air expiré réussi. Cela est indiqué par Bonne 
Route!.

● Une coupure du contact du véhicule ou l'absence de démarrage après un 
test réussi est suivi d'une période de redémarrage. Pendant cette période, 
le démarrage du véhicule est possible sans qu'un nouveau test ne soit 
nécessaire. L’afficheur indique Démarr. autorisé: et un compteur de temps 
restant pour le démarrage.

● L'appareil s'éteint après écoulement de cette période de redémarrage. 
L'appareil reste éteint jusqu'à ce qu'il soit de nouveau activé en mettant le 
contact.

Si la période de redémarrage est écoulée, il faudra exécuter un nouveau test 
d'alcoolémie dans l'air expiré avant de redémarrer le véhicule.

4.7 Tests répétitifs
ATTENTION

Pour des raisons de sécurité et du fait de la législation en vigueur, il faut 
stationner le véhicule dans un endroit sûr et en-dehors du trafic avant 
d'effectuer le test répétitif.

Vous disposez de plusieurs minutes pour effectuer le test répétitif (en 
fonction du réglage de l'appareil).
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Pour garantir la sobriété du conducteur pendant le trajet, l'appareil peut, en 
option, demander un nouveau test d'alcoolémie dans l'air expiré pendant le 
déplacement.
● Un signal ininterrompu retentit, la LED bleue clignote et Prêt pour test Svp 

soufflez est affiché.
1. Effectuer le test d'alcoolémie dans l'air expiré en suivant exactement la 

même procédure qu'au démarrage du véhicule.
2. Si Test OK apparaît, refixer le combiné sur son support et poursuivre le 

trajet.
● Bonne Route! est affiché.

5 Menu
Suivant le statut de l'appareil et la configuration programmée, l'appareil peut 
afficher les options suivantes :

Pour choisir le menu, il faut que le circuit électrique du véhicule soit activé.

Pour appeler le menu :
●  Appuyer sur la touche « Bas / Menu ».

Pour naviguer dans le menu :
1. Choisir la rubrique de votre choix en appuyant sur la touche « Bas / Menu ».
2. Confirmer la sélection avec OK.
3. En appuyant sur la touche « Bas / Menu », sélectionner une rubrique de 

votre choix et valider avec OK.

49
26
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Période travail
Info client
Info combiné
Info Centrale
Info caméra
Info port./GPS
Temps de veille
Date et heure

Téléphone SAV
Numéro de série
Date et heure
Saisir le code :

Display
Langue
Communication

Téléphone SAV
Numéro de série
Date et heure
Saisir le code :

Retour

Nouveau test

Info entretien

Info appareil

Débloquer app.

Code d'accès

Configuration
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Menu

5.1 Nouveau test
Cette fonction permet de demander un nouveau test d'alcoolémie dans 
l'haleine.

5.2 Info entretien
Cette fonction montre la date, la raison du prochain service et le numéro de 
téléphone du centre de service.

5.3 Info appareil
5.3.1 Période travail
Cette fonction montre les plages de temps réglées, pendant lesquelles un test 
d'alcoolémie dans l'air expiré peut être réalisé avec l'appareil. En dehors de ces 
périodes, il est impossible de réaliser un tel test avec l'appareil.

5.3.2 Info client
Cette fonction montre les données d'identification du client.

5.3.3 Info combiné
Cette fonction montre le numéro de référence, le numéro de série et la version 
du logiciel du combiné.

5.3.4 Info Centrale
Cette fonction montre le numéro de référence, le numéro de série et la version 
du logiciel de la centrale.

5.3.5 Info caméra
Cette fonction affiche la référence de pièce, le numéro de série et la version du 
logiciel de la caméra en option.

5.3.6 Info port./GPS
Cette fonction affiche la référence de pièce, le numéro de série et la version du 
logiciel du module GPRS ou LTE en option.

5.3.7 Temps de veille
Avec cette fonction, il est possible d'afficher et de programmer l'allumage 
automatique du combiné. Avec cette fonction, il est possible de raccourcir le 
délai de démarrage si la température est inférieure à 0 °C.

5.3.8 Date et heure
Cette fonction affiche la date et l'heure.

5.4 Débloquer app.
À l'aide du code de déblocage, il est possible – dans le cas d'un blocage de 
véhicule – de démarrer le véhicule en soumettant un échantillon d'haleine (par 
exemple, à la fin de l'intervalle d'entretien conformément aux prescriptions 
légales). Pour ce faire, il faut saisir un code.
1. Pour obtenir ce code, appeler le service SAV Dräger, et fournir les 

informations suivantes :
● Numéro de série du combiné ;
● Date et heure (heure et minutes) auxquelles le code sera saisi.

Le code est accepté dans une fenêtre de temps de jusqu'à 15 
minutes après l'heure indiquée.

2. Sélectionner l’option Débloquer app. et confirmer. L’écran affiche _ _ _ _.
3. Régler le premier chiffre selon votre choix et valider.
4. Afficher ensuite le chiffre suivant.
5. Répéter cette procédure pour tous les chiffres.
6. Sélectionner Valider ou Annuler :

● dans ce cas, on quitte le menu.
● En cas de validation, l'appareil demande un test d'alcoolémie dans l'air 

expiré.

5.5 Code d'accès
À l'aide du code d'accès, il est possible, pendant une période restreinte et après 
saisie d'un code, de démarrer le véhicule sans fournir d'échantillon d'haleine, 
par exemple dans un atelier.
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1. Pour obtenir ce code, appeler le service SAV Dräger, et fournir les 
informations suivantes :
● Numéro de série du combiné ;
● Date et heure (heure et minutes) auxquelles le code sera saisi.

2. Sélectionner l’option Saisir le code: et confirmer. L’écran affiche _ _ _ _.
L'heure saisie inique dans quelle fenêtre horaire le code d'accès est 

valable. Exemple : Pour 14h00 heure, le code d'accès est utilisable de 
14h00 à 14h59.
L'accès est (en fonction du réglage du paramètre) autorisé au maximum 
pendant 48 heures après la saisie du code.

3. Régler le premier chiffre selon votre choix et valider.
4. Afficher ensuite le chiffre suivant.
5. Répéter cette procédure pour tous les chiffres.
6. Sélectionner Valider ou Annuler :

● dans ce cas, on quitte le menu.
La validité du code d’accès peut prendre fin en demandant un nouveau 

test d’alcoolémie dans l’air expiré (Voir "Nouveau test", page 10) .

5.6 Configuration
5.6.1 Display
Avec cette fonction, il est possible de régler la clarté de l'affichage. 3 niveaux de 
clarté préréglés sont disponibles.

5.6.2 Langue
Avec cette fonction, il est possible de sélectionner la langue de l'appareil.

5.6.3 Communication
Avec cette fonction, il est possible de commuter entre la communication par 
Bluetooth et celle par infra-rouges.
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Dépannage

6 Dépannage
Erreur/Affichage Cause Solution

Appareil non prêt. L'échantillon d'haleine a été soumis trop tôt. Soufflez lorsque l'appareil vous y invite.

Souffler plus fort!/Répéter le test Vous n'avez pas soufflé assez fort lors du test. Répétez le test en soufflant plus fort.

Souffler + doucmnt!/Répéter le test Vous avez soufflé trop fort lors du test. Répétez le test en soufflant moins fort.

Souffler + lgtemps!/Répéter le test Vous n'avez pas soufflé assez longtemps lors du 
test.

Répétez le test en soufflant plus longtemps.

Souffler puis asp/Répéter le test L'échantillon d'haleine n'a pas été soumis correcte-
ment en soufflant et en aspirant.

Répéter le test en soufflant puis en aspirant immé-
diatement après.

Aspirer + lgtemps!/Répéter le test Vous n'avez pas aspiré assez longtemps lors du test. Répétez le test en aspirant plus longtemps.

Vérifiez Embout/Répéter le test L'embout buccal n'est pas bien inséré dans le com-
biné.

Insérer l'embout buccal correctement.

Répéter le test Un défaut a été constaté lors du test. Soufflez un nouvel échantillon lorsque l'appareil vous 
y invite.

Test non OK La concentration mesurée d'alcool dans l'haleine est 
supérieure au seuil déterminé.

Répéter le test au bout de 15 minutes minimum. Si le 
message réapparaît, cela signifie que la concentra-
tion d’alcool dans l’haleine est supérieure à la valeur 
limite.

Temp.trop basse/Préchauf. combiné La température du combiné est trop faible. Retirer le combiné et l'amener dans un endroit où la 
température est plus tempérée. Rebrancher le com-
biné et répéter le test.

Temp.trop élevée/Refroidir combiné La température du combiné est trop élevée Retirer le combiné et l'amener dans un endroit où la 
température est plus tempérée. Rebrancher le com-
biné et répéter le test.

Entretien requis dans X jours L'intervalle d'entretien sera écoulé dans X jours Contacter un centre SAVDräger-Interlock autorisé en 
temps voulu.

Entretien terminé L'intervalle d'entretien est écoulé Contacter un centre SAV Dräger-Interlock qualifié.

Nombre d’anomalies Le nombre d'infractions constatées est trop élevé Contacter un centre SAVDräger-Interlock autorisé en 
temps voulu.
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Défaut combiné/contacter SVA Défaut du combiné. Couper le contact, le rétablir et répéter le test. Si le 
message d’erreur « Contacter un centre SAV Drä-
ger-Interlock autorisé » est réaffiché.

Défaut Centrale/contacter SVA Défaut de la centrale. Couper le contact, le rétablir et répéter le test. Si le 
message d’erreur « Contacter un centre SAV Drä-
ger-Interlock autorisé » est réaffiché.

Contrôler câble et reconnecter! Absence de liaison entre le combiné et la centrale. Contrôler le connecteur du câble de connexion et le 
reconnecter avec le combiné et la centrale. Si le 
message d’erreur « Contacter un centre SAV Drä-
ger-Interlock autorisé » est réaffiché.

Centrale incompatible,
Version logiciel: OK

La centrale et le combiné ont des versions logicielles 
différentes.

Les versions du logiciel (par ex. Rév. 1.9) sont affi-
chées après confirmation avec la touche OK. 
Contacter un centre SAV Dräger-Interlock qualifié.

Aucun message lisible ne s'affiche sur le combiné, 
mais les voyants fonctionnent.

La température du combiné est trop faible. Effectuer le test comme d'habitude en suivant les 
indications des voyants.

Retirer le combiné et l'amener dans un endroit où la 
température est plus tempérée. Rebranchez le com-
biné.

Aucun message ne s’affiche sur le combiné. Absence de liaison entre le combiné et la centrale. Vérifier le connecteur du câble de raccordement, 
débrancher le connecteur du combiné et le rebran-
cher.
S'il n'y a toujours pas de message : contacter un 
centre SAV Dräger-Interlock qualifié.

Erreur/Affichage Cause Solution
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Maintenance

7 Maintenance
7.1 Calibrage/Ajustage
● Exclusivement par un centre SAV Dräger-Interlock qualifié.
● Vérifier le calibrage au moins une fois par an.
● Une fois l’intervalle d’entretien écoulé, apparait sur l’afficheur le message 

Entretien requis dans X jours.
● Si l'appareil n'est pas soumis à une maintenance, il est néanmoins possible 

de démarrer le véhicule pendant quelques jours (en fonction des 
paramètres réglés).

7.2 Nettoyage
● Essuyer avec un chiffon à usage unique.
● Ne pas immerger dans des liquides, ne pas laisser de liquide pénétrer dans 

les prises !

8 Élimination
Eliminer le produit en respectant les prescriptions en vigueur.

9 Caractéristiques techniques

Informations sur les produits d’entretien et de désinfection et leurs 
spécifications, voir Document 9100081 sur :  www.draeger.com/IFU.

Il est interdit d'éliminer ce produit avec les déchets domestiques. C'est 
pourquoi, il est marqué du symbole ci-contre.
Dräger reprend gratuitement ce produit. Pour de plus amples informa-
tions, veuillez contacter les distributeurs nationaux ou vous adresser 
directement à Dräger.

Principe de mesure Capteur électrochimique DrägerSensor

Plage de mesure jusqu'à 3,0 mg/L

Conditions ambiantes

En fonctionnement et en 
stockage

-40 à 85 °C

20 à 98 % h. r.

600 à 1 100 hPa

Les changements d'altitude n'ont aucune 
influence sur le résultat de la mesure

Dérive de la sensibilité généralement 1 % de la valeur 
mesurée / mois

Afficheur Display

Intervalle de calibrage généralement 12 mois

Dimensions (H x L x P)

Combiné env. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Centrale env. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Poids

Combiné env. 240 g

Centrale env. 240 g

Alimentation électrique 12 à 24 V

Consommation

maximale <2,5 A

en veille <1 mA

Relais de commande du relais de démarrage

en continu <16 A

pointe <40 A

Relais de sortie

Commutable hors courant 48 V

Commutable avec charge 
de courant

24 V

www.draeger.com/IFU
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10 Paramètres réglables
Certains paramètres de l'appareil peuvent être réglés différemment par un 
centre SAV Dräger-Interlock lors du montage, en fonction des dispositions 
légales dans les différents pays ou des préférences personnelles. Les 
descriptions dans la présente notice d'utilisation concernent la version de base.

Tableau des principaux paramètres réglables :

11 Liste de commande

Fil de l'allumage 5 V à 48 V

Temps d'attente pour la disponibilité de mesure

20 °C 2 s

0 °C <5 s

-25 °C <60 s

-40 °C <110 s

Paramètre Version de base

Utilisation

Affichage du résultat du test Test OK/Test non OK

Volume du souffle 1,0 L

Seuil (test initial) 0,30 ‰ ou 0,20 ‰

Période de redémarrage 30 minutes.

Mémoire de données

Mémoire de données Marche

service

Intervalle de calibrage 365 jours

Démarrage du moteur possible après 
fin de l'intervalle d'entretien Oui

Tests répétitifs

Tests répétitifs (pendant l'utilisation du 
véhicule) Non

Blocage de l'appareil

Durée du blocage de l'appareil après 
un test d'alcoolémie avec haute 
concentration 5 minutes.

Code d'accès

Code d'accès (pour le shuntage de 
l'appareil pendant une durée limitée) Oui

Désignation et description N° de référence

Dräger Interlock 7500
Dispositif anti-démarrage de contrôle d'alcoolé-
mie dans l'haleine (combiné et centrale) à mon-
ter dans les véhicules, 12 V à 24 V, embouts 
buccaux (3) et accessoires de montage

37 16 814

Embouts buccaux (lot de 5) 83 26 550

Embouts buccaux (lot de 50) 83 27 627

Embouts buccaux (lot de 300) 83 22 597

Module GPRS (complet) 83 26 900

Jeu de câbles pour le raccordement du klaxon 
et des phares

37 01 238

Jeu de câbles pour le raccordement du klaxon 37 01 237

Support du combiné 83 22 497

Support V du combiné 37 24 354

Câble spiralé, longueur 1,5 m (véhicule particu-
lier)

83 15 909

Paramètre Version de base
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Liste de commande

Câble spiralé, longueur 5,5 m (Camion/Auto-
car)

83 20 248

Câbles, pour le raccord d'appareils extérieurs 
(AUX/OUT)

37 01 239

Désignation et description N° de référence
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12 Certificat de montage

51
48

0

Le signataire :
certifie par la présente que le montage du dispositif anti-démarrage en fonction du taux d'alcool dans l'haleine 
décrit ci-après a été réalisé conformément aux instructions de montage du constructeur.

Description du véhicule :
Marque :
Modèle :
Numéro de série :
Numéro d'autorisation :

Description du dispositif anti-démarrage en fonction du taux d'alcool dans l'air expiré :

Marque :
Modèle :
Numéro d'homologation du  
modèle :
Montage :

Signature :

Prestation :

Lieu : Date :

Adresse complète du spécialiste ayant réalisé le montage (éventuellement avec cachet) :

Dräger
Dräger Interlock  7500®

E 1 10 R - 057310
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